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MOTIVERING 

Detta förslag avser ingåendet av ett avtal med Förbundsrepubliken Brasilien (Brasilien) om 

samarbete med och genom Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning 

(Europol) och Brasiliens federala polis (avtalet). 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Europols uppdrag är att stödja medlemsstaternas arbete med att förebygga och bekämpa alla 

former av grov internationell och organiserad brottslighet, it-brottslighet och terrorism. I vår 

globaliserade värld blir den grova brottsligheten och terrorismen alltmer internationell och 

mångskiftande, så de brottsbekämpande myndigheterna bör ges fullständiga möjligheter att 

samarbeta med externa partner för att trygga medborgarnas säkerhet. Europol bör därför 

kunna ha ett nära samarbete, bland annat genom utbyte av personuppgifter, med de 

brottsbekämpande myndigheterna i tredjeländer i den mån detta är nödvändigt för att Europol 

ska kunna utföra sina uppgifter inom ramen för de krav som fastställs i förordning (EU) 

2016/7941. Samtidigt är det viktigt att säkerställa att det finns tillräckliga skyddsåtgärder för 

skyddet av den personliga integriteten och enskildas grundläggande fri- och rättigheter med 

hänsyn till skyddet av personuppgifter. 

Europol kan i enlighet med artikel 25.1 a–c i förordning (EU) 2016/794 utbyta 

personuppgifter med tredjeländer eller internationella organisationer på grundval av något av 

följande: 

• Ett kommissionsbeslut som har antagits i enlighet med artikel 36 i direktiv (EU) 

2016/680 i vilket det konstateras att tredjelandet, ett territorium eller en eller flera 

specificerade sektorer i tredjelandet eller den internationella organisationen i fråga 

säkerställer en adekvat skyddsnivå (beslut om adekvat skyddsnivå).  

• En internationell överenskommelse som har ingåtts mellan unionen och tredjelandet 

eller den internationella organisationen i fråga enligt artikel 218 i EUF-fördraget, 

som erbjuder tillräckliga skyddsåtgärder för skyddet av den personliga integriteten 

och enskildas grundläggande fri- och rättigheter.  

• Ett samarbetsavtal som medger utbyte av personuppgifter vilket ingicks före 

den 1 maj 2017 mellan Europol och tredjelandet eller den internationella 

organisationen i fråga i enlighet med artikel 23 i beslut 2009/371/RIF. 

Sedan förordning (EU) 2016/794 började tillämpas den 1 maj 2017 ansvarar kommissionen på 

unionens vägnar för att förhandla fram internationella avtal med tredjeländer om utbyte av 

personuppgifter med Europol. I den mån det krävs för att Europol ska kunna utföra sina 

uppgifter, får Europol även upprätta och upprätthålla samarbetsförbindelser med externa 

partner, genom samarbetsavtal och administrativa arrangemang, vilka i sig inte kan utgöra 

rättslig grund för utbyte av personuppgifter. Till skillnad från internationella avtal är det 

Europol som ingår sådana arrangemang, som inte är bindande för Europeiska unionen eller 

dess medlemsstater2.  

                                                 
1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 om Europeiska unionens 

byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och om ersättande och upphävande av rådets 

beslut 2009/371/RIF, 2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 2009/936/RIF och 2009/968/RIF (EUT L 135, 

24.5.2016, s. 53, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj (förordning (EU) 2016/794). 
2 Artikel 23.1 och 23.4 i förordning (EU) 2016/794. 
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Latinamerikanska organiserade kriminella grupper utgör ett allvarligt hot mot Europeiska 

unionens inre säkerhet eftersom deras verksamhet allt oftare har kopplingar till en rad olika 

brott inom unionen, i synnerhet rörande olaglig handel med narkotika. Europeiska unionens 

hotbildsbedömning från 2021 avseende grov och organiserad brottslighet framhåller att 

rekordstora mängder olaglig narkotika smugglats till Europeiska unionen från Latinamerika 

och genererat flera miljarder euro i vinst, som sedan används för att finansiera olika 

kriminella organisationer (internationellt och inom Europeiska unionen) vilket i sin tur 

undergräver rättsstatsprincipen i Europeiska unionen3.  

Färska rapporter bekräftar att tillgången på kokain i Europa aldrig varit så stor som nu och att 

brukarna får tag på drogen billigare och lättare än tidigare4. De största beslagen i Europeiska 

unionen transporteras till sjöss, vanligen i sjöcontainrar5, och kommer till Europeiska unionen 

direkt från produktionsländerna och från avsändningsgrannländer i Latinamerika, däribland 

Brasilien6. Brottssyndikat inom den organiserade brottsligheten i Brasilien samarbetar med 

kriminella nätverk i Colombia och köper även in kokain som framställs i Bolivia och Peru. 

Utöver olaglig handel tillhandahåller dessa nätverk tjänster för internationellt verksamma 

kriminella nätverk som använder brasilianska hamnar för kokainsmuggling7. Baserat på de 

mängder kokain som beslagtagits i europeiska hamnar och i andra hamnar varifrån de skulle 

transporteras till Europa var Brasilien (med kokainbeslag i storleksordningen 71 ton) år 2020 

liksom flera tidigare år en av de huvudsakliga avsändningsorterna8. Officiella uppgifter från 

Brasilien bekräftar att Europa är den största destinationen för kokain som transporteras från 

Brasilien9.  

Brottssyndikat inom den organiserade brottsligheten i Latinamerika är väletablerade och 

bedriver även annan brottslig verksamhet som omfattas av Europols uppdrag, exempelvis it-

brott, penningtvätt och miljöbrott. 

I programdokumentet 2022–2024 flaggade Europol bland annat för att den ökade efterfrågan 

på narkotika och de ökande smuggelvägarna till Europeiska unionen kräver ökat samarbete 

med länderna i Latinamerika10.  

Mot denna bakgrund pågår ett samarbete mellan Europol och Brasilien efter undertecknandet 

av ett avtal om strategiskt samarbete i april 201711. De resultat som följde av tillämpningen av 

det avtalet, inrättandet av sambandsbyrån för Brasilien vid Europol samt utplaceringen av 

brasilianska sambandsmän hos Europol i september 2020 har inneburit ökat samarbete på en 

strategisk operativ nivå mellan medlemsstaterna och tredje parter som är företrädda hos 

Europol.  

                                                 
3 Europeiska unionens hotbildsbedömning avseende grov och organiserad brottslighet (Socta) 2021: A 

Corrupting Influence: The Infiltration and Undermining of Europe’s Economy and Society by Organised 

Crime, finns på https://www.europol.europa.eu/publication-events/main-reports/european-union-serious-

and-organised-crime-threat-assessment-socta-2021.  
4 EU Drug Market: Cocaine, s. 58, finns på https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-

markets/cocaine_en. 
5 Europe and the global cocaine trade, s. 5, finns på https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-

markets/cocaine/europe-and-global-cocaine-trade_en.  
6 Europe and the global cocaine trade, s. 5, finns på https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-

markets/cocaine/europe-and-global-cocaine-trade_en.  
7 EU Drug Market: Cocaine, s. 47, finns på https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-

markets/cocaine_en.  
8 EU Drug Market: Cocaine, s. 24, finns på https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-

markets/cocaine_en.  
9 EU Drug Market: Cocaine, s. 52, finns på https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-

markets/cocaine_en. 
10 Europols programdokument 2022–2024, s. 150.  
11 https://www.europol.europa.eu/partners-agreements/strategic-agreements. 

https://www.europol.europa.eu/publication-events/main-reports/european-union-serious-and-organised-crime-threat-assessment-socta-2021
https://www.europol.europa.eu/publication-events/main-reports/european-union-serious-and-organised-crime-threat-assessment-socta-2021
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine/europe-and-global-cocaine-trade_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine/europe-and-global-cocaine-trade_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine/europe-and-global-cocaine-trade_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine/europe-and-global-cocaine-trade_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.europol.europa.eu/partners-agreements/strategic-agreements
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Sedan dess har den federala polisen i Brasilien effektivt samarbetat och stått i förbindelse med 

Europeiska unionens medlemsstater och med Europol för att bekämpa gränsöverskridande 

organiserad brottslighet och terrorism, vilket ökar säkerheten i Europa och den övriga världen. 

Många positiva resultat har redan uppnåtts12, såsom ett dagligt informationsutbyte via 

Europols nätapplikation för säkert informationsutbyte (Siena), deltagande i Europeiska 

sektorsövergripande plattformen mot brottshot (Empact) och gemensamma utredningar 

tillsammans med medlemsstaterna13. 

Brasilien deltar i en samordnings- och samarbetsmekanism mot narkotika via Celac 

(Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños). Brasilien är även medlem i 

organisationen för polisiärt samarbete Ameripol (Comunidad de Polícias de América) och har 

arbetat aktivt för att spränga organiserade kriminella grupper som sysslar med 

narkotikatillverkning och olaglig handel med narkotika. Även Europeiska centrumet för 

kontroll av narkotika och narkotikamissbruk (EMCDDA)14 har identifierat Brasilien som en 

internationell nyckelspelare för att minska den internationella tillgången på kokain.  

Avtalet om strategiskt samarbete mellan Europol och Brasilien utgör dock ingen rättslig grund 

för utbyte av personuppgifter. Den typen av ökat operativt samarbete och utbyte av relevant 

information mellan Europol och Brasilien skulle dock vara viktigt för att motverka grov 

brottslighet på många områden av gemensamt intresse, exempelvis olaglig handel med 

narkotika och miljöbrott, i synnerhet med beaktande av den framträdande roll brasilianska 

kriminella nätverk har på den internationella illegala narkotikamarknaden.  

Mot bakgrund av detta lade kommissionen den 9 mars 2023 fram en rekommendation om att 

rådet skulle bemyndiga inledande av förhandlingar om ett avtal mellan Europeiska unionen 

och Brasilien om utbyte av personuppgifter mellan Europol och behöriga myndigheter i 

Brasilien med ansvar för bekämpning av grov brottslighet och terrorism15. Den 15 maj 2023 

gav rådet sitt bemyndigande och antog förhandlingsdirektiv16.  

Förhandlingarna med Brasilien om detta avtal inleddes i juli 2023. För att få ett enda enhetligt 

och rättsligt bindande instrument som reglerar samarbetet mellan Europol och Brasilien 

infördes också bestämmelser om strategiskt samarbete och utbyte av icke-personuppgifter i 

avtalet. 

Efter tre förhandlingsrundor och tre tekniska möten nådde huvudförhandlarna en preliminär 

överenskommelse om texten och paraferade utkastet till avtal den 18 oktober 2024. 

Medlagstiftarna har regelbundet informerats och rådfrågats i alla skeden av förhandlingarna, 

främst genom rapportering till rådets ansvariga arbetsgrupp och Europaparlamentets utskott 

för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor.  

• Förenlighet med befintlig unionspolitik 

Avtalet förhandlades fram i enlighet med de omfattande förhandlingsdirektiv som rådet antog 

den 15 maj 2023. Detta avtal är också förenligt med unionens befintliga politik på området 

brottsbekämpningssamarbete.  

                                                 
12

 Ett exempel på sådana positiva resultat av samarbetet är insatsen ”Chameleon/Enterprise” som man kan 

läsa mer om här: https://www.europol.europa.eu/newsroom/news/over-40-arrested-in-biggest-ever-

crackdown-against-drug-ring-smuggling-cocaine-brazil-europe. 
13 Utredningarna har lett till att franska myndigheter med hjälp av den franska marinen kunde beslagta sex ton 

kokain (https://maoc.eu/french-authorities-seize-6-tons-of-cocaine-in-the-gulf-of-guinea-with-the-support-

of-maoc-n/). 
14 EU Drug Market: Cocaine, s. 82, finns på https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-

markets/cocaine_en.  
15 COM(2023) 132 final. 
16 Rådets beslut (EU) 2023/1010 av den 15 maj 2023 och rådets dokument 8525/23 av den 28 april 2023. 

https://maoc.eu/french-authorities-seize-6-tons-of-cocaine-in-the-gulf-of-guinea-with-the-support-of-maoc-n/
https://maoc.eu/french-authorities-seize-6-tons-of-cocaine-in-the-gulf-of-guinea-with-the-support-of-maoc-n/
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
https://www.emcdda.europa.eu/publications/eu-drug-markets/cocaine_en
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Under de senaste åren har framsteg gjorts för att förbättra medlemsstaternas samarbete inom 

informationsutbyte och för att begränsa handlingsutrymmet för terrorister och grova 

brottslingar. Kommissionens befintliga strategidokument bekräftar behovet av att förbättra 

effektiviteten och ändamålsenligheten i brottsbekämpningssamarbetet i Europeiska unionen 

och att utvidga samarbetet med tredjeländer. Bland dem kan nämnas strategin för EU:s 

säkerhetsunion17 och EU:s strategi för att bekämpa organiserad brottslighet18.  

I linje med dessa strategidokument har det internationella samarbetet redan stärkts inom 

brottsbekämpningen. På grundval av rådets bemyndigande har kommissionen förhandlat fram 

ett avtal med Nya Zeeland om utbyte av personuppgifter med Europeiska unionens byrå för 

samarbete inom brottsbekämpning (Europol)19. Påpekas bör också att rådet tidigare har 

bemyndigat inledandet av förhandlingar med Algeriet, Egypten, Jordanien, Israel, Libanon, 

Marocko, Tunisien och Turkiet om internationella avtal om utbyte av personuppgifter med 

Europol20.  

Avtalet är dessutom i linje med EU:s narkotikastrategi 2021–202521 och EU:s 

narkotikahandlingsplan 2021–202522, där det understryks hur viktigt det är med internationellt 

samarbete för att hantera de narkotikafenomenets mångfasetterade aspekter. 

I detta avseende bör avtalet med Brasilien också ses som en del av en bredare insats för att 

stärka brottsbekämpningssamarbetet mellan Europeiska unionen och berörda 

latinamerikanska länder. På kommissionens rekommendation bemyndigade rådet därför 

inledandet av förhandlingar om liknande internationella avtal med Bolivia, Ecuador, Mexiko 

och Peru parallellt med Brasilien, i syfte att stärka kampen mot terrorism och grov brottslighet 

såsom olaglig handel med narkotika23. 

Samtidigt är det mycket viktigt att brottsbekämpningssamarbetet med tredjeländer är helt 

förenligt med de grundläggande rättigheter som fastställs i EU-fördragen och i Europeiska 

unionens stadga om de grundläggande rättigheterna. 

En särskilt viktig uppsättning skyddsåtgärder, i synnerhet de som återspeglas i kapitlen II och 

IV i avtalet, gäller skyddet av personuppgifter, som är en grundläggande rättighet som 

fastställs i EU-fördragen och i Europeiska unionens stadga om de grundläggande 

rättigheterna. I enlighet med artikel 25.1 b i förordningen om Europol får Europol överföra 

personuppgifter till myndigheter i ett tredjeland eller till en internationell organisation på 

grundval av en internationell överenskommelse som har ingåtts mellan unionen och 

tredjelandet eller den internationella organisationen i fråga i enlighet med artikel 218 i EUF-

fördraget, som erbjuder tillräckliga skyddsåtgärder för skyddet av den personliga integriteten 

och enskildas grundläggande fri- och rättigheter. I kapitlen II och IV i avtalet föreskrivs 

                                                 
17 COM(2020) 605 final, 24.7.2020. 
18 COM(2021) 170 final, 14.4.2021. 
19 Avtal mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och Nya Zeeland, å andra sidan, om utbyte av 

personuppgifter mellan Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och de 

myndigheter i Nya Zeeland som är behöriga vad gäller bekämpning av grov brottslighet och terrorism 

(EUT L 51, 20.2.2023, s. 4), Europeiska rådet – Europeiska unionens råd, finns på 

https://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/treaties-

agreements/agreement/?id=2022013&DocLanguage=sv. 
20 Rådets dokument 9339/18, 9334/18, 9331/18, 9342/18, 9330/18, 9333/18, 9332/18, 9320/18 av den 28 

maj 2018. 
21 Rådets dok. (EU) 14178/20 av den 18 december 2020. 
22 EUT C 272, 8.7.2021, s. 2. 
23 Rådets beslut (EU) 2023/1009, 2023/1008, 2023/1011, 2023/1012 av den 15 maj 2023. 
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sådana skyddsåtgärder, särskilt bestämmelser som säkerställer ett antal principer och 

skyldigheter för dataskydd som måste respekteras av parterna (artiklarna 3, 4, 5, 7, 10, 11, 12, 

13, 18 och 19) samt bestämmelser som säkerställer verkställbara individuella rättigheter 

(artiklarna 6, 8 och 9), oberoende tillsyn (artikel 14) och effektiv administrativ och rättslig 

prövning av överträdelser av de rättigheter och skyddsåtgärder som erkänns i avtalet till följd 

av behandling av personuppgifter (artikel 15). 

Utkastet till avtal erbjuder tillräckliga skyddsåtgärder för skyddet av den personliga 

integriteten och enskildas grundläggande fri- och rättigheter samt en rättslig grund för utbyte 

av personuppgifter för bekämpning av grov brottslighet och terrorism. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

I artikel 218.6 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) föreskrivs 

att beslut ska antas om ”ingående av avtalet”. Eftersom förslaget rör områden som omfattas av 

det ordinarie lagstiftningsförfarandet krävs Europaparlamentets godkännande, varför den 

förfarandemässiga rättsliga grunden är artikel 218.6 a v i EUF-fördraget.  

Förslaget har två huvudsakliga syften och beståndsdelar, nämligen 

brottsbekämpningssamarbetet mellan Europol och Brasilien och införandet av lämpliga 

skyddsåtgärder för skyddet av den personliga integriteten och andra grundläggande fri- och 

rättigheter för enskilda personer med avseende på detta samarbete. Den materiella rättsliga 

grunden måste därför vara artiklarna 16.2 och 88 i EUF-fördraget. 

Detta förslag grundar sig således på artiklarna 16.2 och 88 jämförda med artikel 218.6 a v i 

EUF-fördraget.  

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)  

I förordning (EU) 2016/794 fastställs särskilda regler för Europols överföring av 

personuppgifter utanför Europeiska unionen. I artikel 25.1 i den förordningen anges 

situationer där Europol lagligen kan överföra personuppgifter till brottsbekämpande 

myndigheter i tredjeländer. Av bestämmelsen följer att det för överföring av personuppgifter 

från Europol till Brasilien krävs ingående av ett bindande internationellt avtal mellan 

Europeiska unionen och Brasilien, med lämpliga skyddsåtgärder för den personliga 

integriteten och grundläggande fri- och rättigheter för enskilda personer. I enlighet med artikel 

3.2 i EUF-fördraget omfattas avtalet således av unionens exklusiva externa befogenhet. Detta 

förslag behöver därför inte genomgå subsidiaritetsprövning.  

• Proportionalitetsprincipen 

Unionens mål med avseende på detta förslag, som anges ovan, kan endast uppnås genom att 

man ingår ett bindande internationellt avtal om nödvändiga samarbetsåtgärder och samtidigt 

säkerställer ett lämpligt skydd av de grundläggande rättigheterna. Bestämmelserna i avtalet är 

begränsade till vad som är nödvändigt för att uppnå dess huvudsakliga mål. Ensidiga åtgärder 

från medlemsstaternas sida gentemot Brasilien utgör inte ett alternativ, eftersom Europol har 

en unik roll. Ensidiga åtgärder skulle inte heller utgöra en tillräcklig grund för polissamarbete 

med länder utanför Europeiska unionen och skulle inte säkerställa det nödvändiga skyddet av 

de grundläggande rättigheterna. 
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• Val av instrument 

I enlighet med artikel 25 i förordning (EU) 2016/794 får Europol, i avsaknad av ett beslut om 

adekvat skyddsnivå, överföra personuppgifter till ett tredjeland endast på grundval av en 

internationell överenskommelse enligt artikel 218 i EUF-fördraget, där det föreskrivs 

tillräckliga skyddsåtgärder för skyddet av den personliga integriteten och enskildas 

grundläggande fri- och rättigheter (artikel 25.2 b i Europolförordningen). I enlighet med 

artikel 218.5 i EUF-fördraget bemyndigas undertecknandet av ett sådant avtal genom ett 

beslut av rådet.  

• Grundläggande rättigheter 

Utbyte av personuppgifter och behandling av dessa av myndigheterna i ett tredjeland utgör ett 

ingrepp i den grundläggande rätten till integritet och dataskydd. Avtalet säkerställer dock att 

sådana ingrepp endast görs om de är nödvändiga och proportionerliga genom att garantera att 

tillräckliga dataskyddsåtgärder tillämpas på överförda personuppgifter, i enlighet med 

unionsrätten.  

Kapitlen II och IV innehåller bestämmelser om skydd av personuppgifter. På grundval av 

detta fastställs i artiklarna 3–15 och i artiklarna 18–19 grundläggande principer för dataskydd, 

inbegripet ändamålsbegränsning, uppgiftskvalitet och regler som är tillämpliga på behandling 

av särskilda kategorier av uppgifter, skyldigheter för personuppgiftsansvariga, inbegripet 

avseende lagring, registerföring, säkerhet och vidare överföring, verkställbara individuella 

rättigheter, inbegripet avseende tillgång, rättelse och automatiserat beslutsfattande, oberoende 

och effektiv tillsyn samt administrativ och rättslig prövning.  

Skyddsåtgärderna omfattar alla former av behandling av personuppgifter inom ramen för 

samarbetet mellan Europol och Brasilien. Utövandet av vissa individuella rättigheter kan 

skjutas upp, begränsas eller vägras om det är nödvändigt, rimligt och proportionellt med 

beaktande av den registrerades grundläggande rättigheter och intressen, i synnerhet för att 

undvika att äventyra en pågående brottsutredning eller lagföring, vilket också är förenligt med 

unionsrätten.  

Både Europeiska unionen och Brasilien kommer också att se till att en oberoende myndighet 

med ansvar för dataskydd (tillsynsmyndighet) övervakar frågor som rör enskilda personers 

integritet för att skydda fysiska personers grundläggande fri- och rättigheter i samband med 

behandling av personuppgifter. 

I artikel 32 effektiviseras de skyddsåtgärder som ingår i avtalet genom att regelbundna 

gemensamma översyner av avtalets genomförande föreskrivs. Utvärderingsgrupperna ska 

omfatta experter på dataskydd och brottsbekämpning. 

Som en ytterligare skyddsåtgärd kan avtalet enligt artikel 21.1 tillfälligt upphävas om de 

skyldigheter som följer av bestämmelserna i avtalet inte fullgörs. Alla personuppgifter som 

överförs före upphävandet ska fortsätta att behandlas i enlighet med avtalet. Om avtalet sägs 

upp ska dessutom personuppgifter som överförts innan avtalet sägs upp fortsätta att behandlas 

i enlighet med bestämmelserna i avtalet. 

Dessutom garanterar avtalet att utbytet av personuppgifter mellan Europol och Brasilien är 

förenligt med både principen om icke-diskriminering och artikel 52.1 i stadgan, som 

säkerställer att ingrepp i de grundläggande rättigheter som garanteras enligt stadgan begränsas 

till vad som är absolut nödvändigt för att verkligen uppnå de mål av allmänt intresse som 

eftersträvas, med beaktande av proportionalitetsprincipen. 
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3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

Inte tillämpligt. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Förslaget påverkar inte unionens budget. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Det behövs ingen genomförandeplan, eftersom avtalet kommer att träda i kraft på dagen för 

mottagandet av den sista skriftliga underrättelsen genom vilken Europeiska unionen och 

Brasilien på diplomatisk väg har meddelat varandra om att deras egna förfaranden har 

slutförts. 

När det gäller översyn ska Europeiska unionen och Brasilien gemensamt se över 

genomförandet av avtalet ett år efter det att det trätt i kraft, och därefter med regelbundna 

intervall, samt därutöver om en av parterna begär det och ett gemensamt beslut fattas om en 

extra översyn. 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Artikel 1 innehåller avtalets syfte och tillämpningsområde. 

Artikel 2 innehåller definitionerna i avtalet. 

Artikel 3 innehåller ändamålen för behandlingen av personuppgifter. 

Artikel 4 innehåller de allmänna principer för dataskydd som Europeiska unionen och 

Brasilien måste respektera. 

Artikel 5 innehåller villkor om särskilda kategorier av personuppgifter och olika kategorier av 

registrerade, såsom personuppgifter om brottsoffer, vittnen eller andra personer som kan 

lämna information om brott, eller om personer under 18 år. 

Artikel 6 innehåller villkor om automatisk behandling av personuppgifter. 

Artikel 7 innehåller en grund för vidare överföring av de mottagna personuppgifterna. 

I artikel 8 föreskrivs rätten till tillgång, som säkerställer att den registrerade har rätt att med 

rimliga intervall få information om huruvida personuppgifter som rör honom eller henne 

behandlas inom ramen för avtalet. 

I artikel 9 föreskrivs rätten till rättelse, utplåning och begränsning av behandling, vilket 

säkerställer att den registrerade har rätt att begära att de behöriga myndigheterna rättar 

oriktiga personuppgifter om den registrerade som överförts enligt avtalet. 

I artikel 10 föreskrivs att en personuppgiftsincident som påverkar personuppgifter överförda 

enligt avtalet ska anmälas, vilket säkerställer att de respektive behöriga myndigheterna utan 

dröjsmål underrättar varandra och sina respektive tillsynsmyndigheter om incidenten och 

vidtar åtgärder för att begränsa dess eventuella negativa effekter. 

I artikel 11 föreskrivs att den registrerade ska informeras om en personuppgiftsincident, vilket 

säkerställer att de behöriga myndigheterna hos båda parterna i avtalet utan onödigt dröjsmål 

underrättar den registrerade om en personuppgiftsincident som sannolikt kommer att få 

allvarliga negativa effekter för hans eller hennes rättigheter och friheter. 
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I artikel 12 föreskrivs regler om lagring, översyn, rättelse och utplåning av personuppgifter. 

I artikel 13 föreskrivs att det ska föras loggar över insamling, ändring, åtkomst, utlämnande, 

inbegripet vidare överföring, sammanförande och utplåning av personuppgifter. 

Artikel 14 innehåller villkor om tillsynsmyndigheter för att säkerställa att det finns en 

oberoende offentlig myndighet med ansvar för dataskydd (tillsynsmyndighet) som ska 

övervaka frågor som rör enskilda personers integritet, inbegripet de nationella regler som är 

relevanta enligt avtalet för att skydda fysiska personers grundläggande fri- och rättigheter i 

samband med behandling av personuppgifter. 

Artikel 15 innehåller bestämmelser om administrativ och rättslig prövning som säkerställer att 

registrerade har rätt till effektiv administrativ och rättslig prövning av överträdelser av de 

rättigheter och skyddsåtgärder som erkänns i avtalet till följd av behandling av 

personuppgifter. 

I artikel 16 föreskrivs dataskyddsprinciper som är tillämpliga på utbyte av icke-

personuppgifter. 

Artikel 17 begränsar vidare överföring av de icke-personuppgifter som mottagits. 

I artikel 18 föreskrivs en bedömning av källans tillförlitlighet och uppgifternas riktighet i 

förhållande till både personuppgifter och icke-personuppgifter som utbyts inom ramen för 

avtalet. 

Artikel 19 innehåller villkor om datasäkerhet vilka säkerställer att det införs tekniska och 

organisatoriska åtgärder för att skydda personuppgifter och icke-personuppgifter som utbyts 

inom ramen för detta avtal. 

Artikel 20 innehåller bestämmelser om tvistlösning som säkerställer att alla tvister som kan 

uppstå i samband med tolkningen, tillämpningen eller genomförandet av avtalet och alla 

frågor som rör detta kommer att leda till samråd och förhandlingar mellan företrädare för 

Europeiska unionen och Brasilien i syfte att nå en ömsesidigt godtagbar lösning. 

Artikel 21 innehåller villkor om en upphävandeklausul. 

Artikel 22 innehåller villkor om uppsägande av avtalet. 

Artikel 23 reglerar förhållandet till andra internationella instrument för att säkerställa att 

avtalet inte hindrar eller påverkar de rättsliga bestämmelser om informationsutbyte som 

föreskrivs i något fördrag, avtal eller arrangemang mellan Brasilien och någon medlemsstat i 

Europeiska unionen.  

Artikel 24 innehåller villkor om utbyte av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter, om detta 

är nödvändigt inom ramen för avtalet. 

Artikel 25 innehåller villkor om hanteringen av begäranden om allmänhetens tillgång till 

uppgifter som överförts inom ramen för avtalet. 

Artikel 26 innehåller villkor om nationella kontaktpunkter och sambandsmän. 

Artikel 27 innehåller villkor om en säker kommunikationskanal. 

Artikel 28 innehåller villkor om utgifter inom ramen för avtalet. 

Artikel 29 innehåller villkor om underrättelse av genomförande av avtalet. 

Artikel 30 innehåller villkor om avtalets ikraftträdande och tillämpning. 

Artikel 31 innehåller villkor om ändringar av och kompletteringar till avtalet. 

Artikel 32 innehåller villkor om översyn och utvärdering av avtalet. 
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I artikel 33 anges avtalets språk.
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2024/0321 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om ingående, på Europeiska unionens vägnar, av avtalet mellan Europeiska unionen 

och Förbundsrepubliken Brasilien om samarbete med och genom Europeiska unionens 

byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och Brasiliens federala polis 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 16.2 

och 88 jämförda med artikel 218.6 andra stycket a v och artikel 218.7, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande, 

 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/7941 är det 

möjligt för Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning 

(Europol) att överföra personuppgifter till myndigheter i tredjeland bland annat på 

grundval av en internationell överenskommelse som har ingåtts mellan unionen och 

tredjelandet i fråga enligt artikel 218 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt (EUF-fördraget), som erbjuder tillräckliga skyddsåtgärder för skyddet 

av den personliga integriteten och enskildas grundläggande fri- och rättigheter. 

(2) I enlighet med rådets beslut (EU) [XXXX]2 undertecknades avtalet mellan 

Europeiska unionen och Förbundsrepubliken Brasilien om samarbete med och 

genom Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) 

och Brasiliens federala polis (avtalet) den [XX.XX.XXXX], med förbehåll för att 

avtalet ingås vid en senare tidpunkt. 

(3) Avtalet fastställer samarbetsförbindelser mellan Europol och Brasiliens behöriga 

myndigheter och möjliggör överföring av personuppgifter och icke-personuppgifter 

mellan dem i syfte att bekämpa grov brottslighet och terrorism och skydda unionens 

och dess medborgares säkerhet. 

(4) Avtalet är till fullo förenligt med Europeiska unionens stadga om de grundläggande 

rättigheterna, inbegripet rätten till respekt för privatlivet och familjelivet i artikel 7, 

rätten till skydd av personuppgifter i artikel 8 och rätten till ett effektivt rättsmedel 

och en opartisk domstol i artikel 47 i stadgan. Avtalet innehåller lämpliga 

skyddsåtgärder för personuppgifter som överförs av Europol inom ramen för avtalet. 

                                                 
1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 om Europeiska unionens 

byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och om ersättande och upphävande av rådets 

beslut 2009/371/RIF, 2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 2009/936/RIF och 2009/968/RIF (EUT L 135, 

24.5.2016, s. 53, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj). 
2 [EUT…] 
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(5) Avtalet påverkar inte överföring av personuppgifter eller andra former av samarbete 

mellan de myndigheter som ansvarar för att garantera den nationella säkerheten. 

(6) I enlighet med artikel 218.7 i EUF-fördraget bör rådet bemyndiga kommissionen att 

på unionens vägnar godkänna ändringar av bilagorna II, III och IV till avtalet. 

(7) Irland är bundet av förordning (EU) 2016/794 och deltar därför i antagandet av detta 

beslut. 

(8) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande 

för eller tillämpligt på Danmark. 

(9) Europeiska datatillsynsmannen avgav sitt yttrande [xxx] den [xx.xx.xxxx]. 

(10) Avtalet bör godkännas på unionens vägnar. 

(11) I enlighet med fördragen är det kommissionen som på unionens vägnar ska lämna 

den underrättelse som avses i artikel 30.2 i avtalet i syfte att uttrycka unionens 

samtycke till att bli bunden av avtalet. 

(12) I enlighet med fördragen ankommer det också på kommissionen att lämna de 

underrättelser som föreskrivs i artiklarna 14.1, 15, 26.1, 29.1 och 29.2 i avtalet. 

 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Förbundsrepubliken Brasilien om samarbete med och 

genom Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och 

Brasiliens federala polis godkänns härmed på unionens vägnar. 

Texten till avtalet åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Vid tillämpning av artikel 31.2 i avtalet ska den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar 

i fråga om ändringar av bilagorna II, III och IV till avtalet godkännas av kommissionen efter 

samråd med rådet. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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